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inf. n. J;; (0, Msh,* K.) — And Jardll Slo
d, )lv e The stallion-camel turned amway from
<covering the fenals that he had covered. (M.)

2. U"‘“‘" It (a tlnng, 8, 0, K) sufficed me for
ny [seaaon termed) dico, S, 0, K,) or for my
ipo: (Msb:) by the ¢ thing”. here spoken of .
is meent food, or a garment, or some other thing:
(TA.) = See also 1, in three places.

3. fktas 4G (S, M, O, Msb, K) and Gl
(Lh, M) is from healt, (M O, Mgb,) like
5% (8,0, Msh, K) from 30, (0, Msb,) and
4564 (S, 0) from alw, (O,) i. e. [He made an
engagement, or a coniract, mth him for work or
the like] for the days qft’I'w heo. (§.) Andin
like manner, Gslas ;j;lul and Ul,,.o [He hired
him, or took hrm a hired man or Iurelmg, Jor the
period of the ige]. (M)

4. 193\t They entered the [sea:on called) h—‘pﬂ
(8, M, O, Mgb,K:) like ! l meaning ‘' They
entered the [season called] s s (TA) — And
=Sl Ske (a camel) brought forth in the e
(M.) — [Hence,] 3lo! eaid of a man, { He had
oj‘sprmg born to him [in the summer of his age,
i. e.] when he was old, or advanced in age: (§,
M, O, K, TA:) or he had no offspring born to
him until he was advanced in age, or old. (L, |
TA.) And { He abstained from women while a
young man, and then marrwd when old, or ad-
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vanced in age. (M, TA.)mmph b & Glo!

’)U God turned amay, or may God turn amay,
j'mm me the evil, or mischief, of such a one : (8,
0, K :*) belonging to this art. and to art. JSae.
(0, TA.) .

5. J.:.;i, and its var. é::! see 1, first sen-
tence, in four places.

8: see 1, first sentence.

S JSL; : o and see also art. o,

q..o as signifying A certain portion qf the
year is said by ISk to be fem.: (T4, voce .l::.
q. v.:) [but by others I find it treated as masc. ]
the J,.'o as meaning one of the seasons is well
known: (M:) Lth eays, it is one of the quarters
of the year; and is applied by the vulgar to a
half of the year [i. e. to the half-year commencing
at the vernal equinox; the other half-year being

called by them the .l:.}] Az says, it is, with the
Arabs, the division which the vulgar in EL’Irdk
and Khurdsén call the pey [i. e. the spring]; it
consists of three months; and the dmsxon that
next follows it is with the Arabs the LJ ; and in
it is the 8)..-.. [q. v.] of the ln:‘ ; then, after this,
is the division called the iy ,;, and then, after

this, the division called the .L'-‘:: (TA:) [i.e.] 1t
is the quarter of the year wlgarly called the w,
commencing mohen the sun enters Aries: but is
spplied- by the vulgar to the LJ, which is the
[summer, i. e.] the quarter commencing when the
aun enters Cancer (Msb in art. oye§; q. v.:) [F
says,] the ..i,o is the hé (. e. summer, or the
hot season] ; or [the soaaon] afler the w X:)
and [Sgh says,] the u,,o is ons of the divisions

vigo

of the year; which is after the C‘f:‘ (0:) [but
unless this explanation in the O denote only a
vulgar meaning, and the latter of the two ex-
planations in the K be virtually a repetition, we
must suppose that, in each of them, by the &evr is is
meant the season of rain thus termed, which ends
in March: (see the latter of the two tables which
I have inserted voce (yej:) most probably, I
think, both have been faultily transcribed from
what here follows; for the § is largely copied in
the O, and the § and O are among the prin-
cipal sources of the K, which generally follows
the O when it differs (rightly or wrongly) from
the 8§:] thed,.;moneqfthedwmom'qfthe
year; which is after [that called] d,'jl wyt and
before [that called] L)t : (S :) [this admits of two
renderings, both of which are correct ; namely,
the quarter afier the season of two months called
Ja) & (whick ends in March) and. before
the quarter called Jagk)) (which is summer); and
also the season of two months after that called
d,'jl C“D" and before the similar season called
B : (see the former of the two tables to which
I have referred above:) but probably the latter
only was meant by him who first gave this
explananon :] the pl. is ul,.al (M, 0,K) and
! eo: (M, Msb: ) Vikeo is & more particular

term [app meanmg A single h—‘pﬂ (see 2 )],
1t1shke [qv] (0, K,)andltspl 1sd,.o
like ).\g pl. of 3).9 (Fr, 0,K.) ...a,.b J;:Jl
u..lll is a saymg expl. in art. C,.o [q.v.]. (O,
K. )_J,dl also mgmﬁes The rain that comes
in the [season called] d,.o, (8,0, Msb,K;)
[see, again, the second of the tables to which I
have referred above, and see also ° ,a ;] and (O,
K) so ¥ galt; (M, 0, K;) slso siguifying the
herbage tlwreof (M:) or, (K,) accord. to Lth,
(0,) the latter signifies the rain that falls aﬁer
the division [a mistake for the rain] called the
w, (0,K3) and so the former; (K;) and it is

also called Y U‘.,dl (0, K;) which likewise
signifies the herbage thereof. (TA.) Hence the
prov., relating to the completmg of the perform-
ance of a needful affair, Jg‘” t”"" 23 [The
completion of the rain called the gy, is that called
the Jhgo]: for the rain called the auy;, is the first
rain, and the d,.o is that which is [next] after it.
(TA)—— J,dl &1 is [A verse] in the end ()d.l)

of .L..:Jl 8”.. [the 4th chapter of the Kur-dn,
but which verse I know not], mentioned in a
tradition. (TA.)em Also The female of the ),e
[or owl]. (Kr, M.)

%25 : see the next preceding peragraph, latter
half.
. L]

ut,p A thmg of, or belonging to, the [season
called) u.-o ($, O.)== A young camel born in
the d,.o (M.) [And in like manner a sheep
or goat: see :g)ho.]_.And [hence,] +A son
born to a fatha: [in the summer of his age, i.e.]
old, or advanced in age. (S, M, O.) [See an ex.

*m a verse cited voce uaq]_See also u.,o,
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near the end of the paragraph. _i:b;.; [used es
a subst., or a8 an epithet in which the quality of
a subst is predommant for z&;; E;,o,] and
\ lb\.a signify The SJ,. [or provision of corn §e.]
in the Jirst part of ‘the J,.o (here meaning
spring]; i. e. the second 8).‘..., for the first of the
,;- is the 1,.:.,:), then the l,i.,a then the &,J;,

and then the l,u; (M :) or the Y al3Lo of &

People is thelr SJ,.: in the d,.o (S5,0,K.) [See
3pee. ]_[l,i.,a is also applied to The latter, or
Iaat season of the brmgmg forth of camels: so in
an explanatlon of C.A in the § and TA.]

0”5 0.

dhoo [fem. of u‘*" and also used as a subst.,
or as an epithet in which the quality of a subst. is
predominant : see the latter word].

dal-o ls used a8 an imitative sequent in the
phrase \-‘Jb u,e (8, 0, K,) meaning 4 warm,
or hot, [:prmg or] summer: (PS:) a phra.se like
J9 Jo &e. (8,0.) And one says Mo ags,
($,M O, Msb, K,) _meaning 4 hot day; (O,
K;)and ¥ Jl.;l ,o,.a (8, 0, K) was sometimes

said, meaning d.ol.a like .l; ,:;g [as meaning

Cab] ($:) and 2o AL [a hot night]. (8,0
Msb. )_And dal.o ).fu [app. Rain commg in
the deo, meaning spring; as also Vo.ag-ao,

occurring in a verse cited voee,...), q.v.). (M)
See also dl.o in art. gkeo.

lbl.a [fem. ofbbl.o g. V.= Also, a8 a subst. ,]
A wamng, or marrmg and plundering, ex-
pedition in the d,o (i. e. either spring or sum~
mer]: (M, Mgh, and Ham p. 239:) pl. bﬁl,.o
(Mgh, and Ham ib.) And [perticularly] (Mgh)
A warring, or marring and plundering, expe-
dition against the Grecks (,o;,!l): because they
[i. e. the Arabs] used to go on expeditions of this
kind in the «ipo, (8, Mgh, O, K,) and to return
in the winter, (Mgh,) on account of the ocold and
snow. ($,0,K.) And they said, u’)U U’
lbl.all meaning Such a one was commander of
the army going on a warring, or warring and
plundering, expedition in the e : (EHam ubi
suprd:) [but Mtr says,] he who explains 400G as
meaning the place [of ], or the army [engajed in,
such an expedition], errs: [adding that the
Hanafee Imém] Mobammad has used the phrase
,.Lﬁfn SOUSN G agaly ipail cither by
surmise or by extensxon of the [proper] meaning,
(Mgh.) = See also u‘*" in two places. == Also

The téme, or season of the o (M,TA.)

J;.:l_l: see d,.o, last quarter of the para-

graph. ' S
45, originally diges see art. Ly,

eas A placs of remaining, staying, drelling,
or abtdmg, during the [seaaon called ) Ched § 37 (S,
0, TA ) as also ¥ Slhas (8, K, TA) and
¥ Upaie : (TA:) and a time thereof : (Sb, M,
TA:) pl wl.a.o (Mgb.) e And 4 plaoe in
which dates are dried tn'the [season called] J,.o





